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vegyes hírek az áldásos béke
SZÁLLÓIGÉK

m.Mc a levet. belőle

Hirnler Márton azt írja. hog;> 
odaát rabolják a magyarokat a 
la,.károk. ügy látszik hogy 
ragadós az amerikai példa. — 
Az itt.-ni " bankár "-lánekeres- 
kedőket azonban nem főzhetik
le az otthoniak.

A “bankár” urak közök 
már megkezdődött a inni. o 
lás". Az amerikai magyarság 
„gy érzi magát, mintha a ‘>r- 
béivnál lenne é> kivanesian
yíí riíi. hoirv ki a "next * ' f? I

Budapesti jelentés szerint 
Habsburg Károly ur azt aján­
lotta a magyaroknak. hog\ u - 
ják alá a békeszerződést. de 
’,-sak úgy. ha ő újból magyar Ki­
rály lehet. Hát nem önzetlen k 
a Habsburgok ?'.

Apponyi Alhertnek nagy sze­
rencséje van. Ha nem más írna 
alá a békeföltételeket. akkor 
neki adott szava szerint le kel 
lene vágnia a kezét. Így azon­
ban nem kell levágni senkinek 
a jobb kezét, mert Magyarorszá­
gon mindent két balkézzel csi­
nálnak. , .

A szenátus, megszavazta a oé- 
két. Ez a béke azonban éppen 
annvit ér. mint a hires 14 P»i;t. 
amely a körösi szentelt víznél
is kevesebbet ért.

A magyar újságok egy része 
nagyon félti a Yerhovay Segély 
Egvletet a bajtól és a delegátu­
sok elálltak a hetilap tervétől. 
Ezután havonta csak egyszer 
lesz baja az egyesületnek, mert 
havilaput kötöttek a talpára. 

Károlyi Mihályt pörbe fogják
Magyarországon és holmi gyil­
kosságokkal vádolják. I gj lat­
szik hogv a főpapok és főne­
mesek a Károlyi-féle birtokok­
kal akarják megoldani a földre­
formot.

A “bankár urak” közül egye­
sek követik a vándormadarak 
példáját. Nem lenne csoda, ha 
rövidesen többen is követnék a 
példát, mert hiszen szörnyen 
“bűzlik valami Dániában”.

A Verhovay Egyletbe ezután 
se vesznek fel zsidókat, de azéit 
tiltakoznak a zsidó-üldözések el­
len Szóval: a Verhovay Egylet 
nemcsak szóban, de tettekben :s 
keresztény.

Beütött a béke!
Ezt hirdetik régen, 
Boldog lehet a nép
Mindegyik vidéken...
Győzött az igazság 
Ósdi, durva vétken.

t ___

Gyézött az Igazság! 
'le a fröny csak pereg, 

IHangos zokogástól 
Zug a mező s berek.— 
}'alomszámra halnak 
Az éhes emberek-

a csömört.

R( IKREI NG-en nagyon odáig '»d 
az egyik 1.0.11 é; ugyan mondo­

gatta a miszisznek, hogy halnia előtt 
megeime még egy kis tyuklevesf. Mi­
vel vedig a miszisz nem nagyon moz- 

a hódi maga ment el a nolt.u. 
s hogy tyúkot nem kapott, vett egy 
kakast. Haza is vitte, de mär a le­
véből nem ehetett, mert headta a 
kulcsot. A kakas ott maradt a pin­
cében. a hódit pedig eltemettek. A 
temetésénél a miszisz nagyon meg­
éhezett a sírástól és úgy gondolta 
hogv előveszi a kakast. Le is ment 
a pincébe, de a kakas bánatában vl- 

nmffolt" jobb vidékre.
Ha valaki elmulaszt valamit, ezt

Konvenciós kiszólások

Indít ráiipozom. hmti « hizottsnpot 
,1 uh ró hívsz uh mm azután kulit juh 

ki.

Inne-hizotlsáp meprálasztását

ajánlom.

1 tapsét p miatt suliin az rpplet <i- 
ijekr. inni fundamentum.

Ajánlom. ho<W a bizottsápot Imii­
ről jnk fel.

Emi Steppel két interact nem lehrt 

iilni.

Vz v.,vik glenwoodi miszisz nagyon 
panaszkodott, hogy szörnyen heléállt 
;l csömör. A nagy panaszk.xlast meg­
hallotta egy hódi. s hamarosan meg- 
könyöriilt a misziszen és a,lőtt neki 
két kupieányi “ködmönlevef. — a 
miszisznek melege lett a ködmönle- 
töl és azt mondta a hódinak, hogy tu 
liomása szerint a csömört el szoktak 
kenni. A jószivü hódi nem kérette ma- 
o*it sokáig és megszabadította a tni- 
sziszt a csömörtől. Megtudta ezt a 
szomszéd miszisz és ő is átment a hó­
dihoz csömört kikenetni.

Most ha valamelyik miszisz panasz­
kodik ezt mondják róla a glenwoodi 

magyarok :
__ Ebbe is lieleállt a csömör.

Ajánlom a minin‘kosztól pl. mert 
nl.kor it Verhornp Epplet manónak 
fog nemzett i Ingókat.

Elszökött a feleseljem az eppik 
hantossal, én is re fe remin inra adtam
ót a korira.

1- caplet fömotivnmai palpárok 
lepnének.

1 f,",tisztikar csináljon épp máso­
dik titkárt.

Eapil; tápunk elmebeli állapotban 
ran.

Vép most i< hasajop a fülembcr.

Én teljesen infuzálra vajpok.

Az
mep.

illető tap épé,ss joposnn halt

Abauj Szántó környékén szamárhá- 
ton igyekezett a juhász és a kam- 
nós bottal ugyancsak nagyokat húzott 
a csacsi oldalára. Szembejött vele k t 
csendőr. Rászólt egyikük a juhászra:

__ Hé. miért vered annyira a fingo­

dat? .
A juhász nagyokat nyelt, majd ig>

adta a szé.t:
__Azért verem, mert a múlt ec-

eaka a csendőr urakkal mulatott.
A környéken azóta, ha valaki jól 

visszavág szóval, ezt mondjak rá.
__ Ez is megmondta, akárcsak a

juhász a csendőrnek.

A DELEGÁTUSOK

közül sokan megígérték, hogy 
majd szereznek egy pár előfize­
tőt a Dongónak. Várjuk az ígé­
ret beváltását.
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11. Szám. DONGÓ

VIDÉKI KRÓNIKA

A furcsa nadrág. — A felpofozott zongora.
AD RAGOT vett a phillips- 
burgi miszter, de a nadrág 

hosszúnak bizon.yult és azért a 
bodi beállt szabónak. Kétszer is 
levágott az egyik szárból, inig 
végre kisütötte, hogy most már 
jó lesz a nadrág. El is parádé­
zott az uj nadrágban Eastonba, 
de ott észrevette, hogy sokan 
bámulják a nadrágját. Odapil­
lantott a bodi és ijedten látta, 
bogy az egyik szár jóval hosz- 
szabb a másiknál. Hamarosan 
felgyürte a hosszabb szárat és 
úgy bandukolt tovább. De visz- 
szatérőben a kertek alatt ment 
haza. nehogy ismét megbámul­
ják a finom nadrágot.

Terre Haute-ra elkerülközött 
az egyik bodi és mivel mind 
együtt találta a régi ismerősö­
ket. hát alaposan beszedett a 
ködmönléből. Közben megszólalt 
az önműködő zongora és táncra 
perdült a bodi, aki jókedvében 
felpofozta még a zongorát is 
úgy, hogy mind betörtek rajta 
a kis ablakok. Rászól a másik 
bodi, hogy miért bántotta a zon­
gorát, de vesztére szólt, mert a 
jókedvű bodi a közbeszóló ké- 
pesfelén is eljárta a csárdást.

Sok bodi van együtt betyár 
burdon az egyik térré hantéi 
hotelben. Az egyik bodit a mi­
nap nagyon oldalba rúgta a fe­
hér “muli” s azért hamarosan 
ágyba feküdt, de előbb rágyúj­
tott egy cigarettára. Késő éjjel 
az egyik bodi felébredt s nagyon 
furcsa szagot érzett. Körülnézett 
a szobában és rájött, hogy a ciga- 
rettás bodi alatt füstöl a matrac. 
A bodi hamar előkapta a vizes 
tálat és végig öntötte az ágyat 
úgy, hogy a cigarettás és a vele

alvó bártender is jól kivették a 
részüket a locsolásból. Dühösek 
lettek az önkéntes tűzoltóra és 
azt mondták neki, hogy akkor 
locsolja az ágyat, mikor ők nin­
csenek benne. Szerencséjére le­
gény volt a talpán az önkéntes 
tűzoltó, mert másként kivágták 
volna a matraccal együtt az da­
lokon.

Perry opolis-on két bodi el­
ment mulatni a “restórant’’-ba. 
Alaposan beszedtek a “gyin- 
gyi”-ből ugyannyira, hogy házi 
sem tudtak menni és azért szo­
bát váltottak. Éjjel felébredt az 
egyik s ijedten tapasztalta, hogy 
beesett az eső, mert vizes volt az 
ágy. A lármára felébredt a má­
sik bodi is, aki nagyon erőskö- 
dött. hogy a miszisz öntötte le 
az ágyat, de azért nem mert két 
hétig emberek közé menni.

Egy pár gangos cipőt vett 3 
roeblingi bodi a miszisznek, — 
csakhogy a cipő kicsi volt és 
nem tudta felhúzni a miszisz, 
bárhogyan is próbálgatta. Végül 
is úgy határozott a miszisz, hogv 
vissza kell vinni a cipőt, de a 
bodi nem volt erre hajlandó és 
igy a miszisz vitte vissza. Az 
üzletben azt mondták, hogy ők 
nem adtak el cipőt a miszisznek 
és igy nem veszik vissza. így 
aztán a bodi is elment a holtba 
nagy szégyenkezve, de akkor 
meg azt mondták, hogy piszkos 
a cipő belseje s azért nem vehe­
tik vissza. Erre aztán mérges lett 
a miszisz és azt mondta, hogy az 
ő lába tisztább, mint a stóros po­
fája. A stóros erre úgy meg­
ijedt, hogy visszavette a cipó­
két.

3. Oldal.

Laekawannan az egyik bodi 
összeszedett vagy tiz misziszt és 
elvitte őket az “ájskrim pálá" - 
ha. Ott azután azt mondta ne­
kik, hogy egyenek és igyanak 
mindent, a mi szemüknek és a 
szájuknak kedves. A mi sziszek 
hozzá is fogtak alaposan s köz­
ben a bodi azt mondta, hogy ő 

megy a muzsikusokért és el 
huzatja a misziszek nótáját. — 
Elment a bodi. de nem került 
vissza és igy a misziszeknek kel­
lett megfizetni a vendégség árái. 
Mérgesek a misziszek és megfo­
gadtak. hogy megkontyozzák a 
bodit, ha kézre kerül.

A new brunswieki bodik hiva­
talosak voltak a pert h amhoyi 
lakodalomba, ahol cefetül mu­
lattak. El is pengették minden 
pénzükét a menyasszony-tánc­
nál. A tánc végén kiderült, hegy 
nem tudnak hazamenni. mert 
nincs pénzük. A dolgon úgy se­
gítettek, hogy ellopták a háznál 
levő füstölőből a kolbászt és ko­
rán reggel bevitték egy kis bob­
ba, amelynek muszka zsidó vök 
a gazdája. A muszka nagyon is 
megijedt a kolbásztól és nem 
akarta megvenni. Végre is ug ■ 
oldották meg a bodik a dolga*, 
hogy felszálltak a villamosra és 
azt mondták a kalauznak, hogv 
ők csak kolhászszai fizethetnek. 
A kalauz tréfás ember volt és el­
fogadta a fizetséget és a kalauz 
a bodikkal együtt egészen New 
Brunswickig vígan rágódott a 
“kárferen”.

Elmentek az alphai bodik 
Eastonba egy kis “gud tájin”- 
ra. Be is szedtek a mérgesből s 
az egyik bodi nagyon éhes lett. 
Azt mondja, hogy ő megy a 
“restórant”-ba és megeszik egy 
“szték -et. Csakhogy tévedésből 
egy vasas üzletbe ment a bodi 
s mikor nagy hangon “szték ”-et 
kért, elutasították egy közeli bú­
torüzletbe. Hogy ott mi történt 
a hódival, arról hallgat a kró­
nika.

AKKONI JÓKÍVÁNSÁG.

A

- qj

Tiabukó szivar legyen belőled, ha 
elkívánod a Dongót.

mm



4. Oldal

MUFFOL MISKA
FÓBURDOS SZAVALATAI.

JT*LGYÜTT már a tekerésin is osz-
tég szépen kizöldültek a bokrok, 

hát idee róna pit tinikre menni. — 
Megunta a zenibe r a szobafogságot 
oszt ráférne egy kis gyepelés. Oszt 
hogy nem vagyok semmi jónak az 
elrontó ja. hát várom a zelsö pitnyi- 
ket. Oszt nmejjik miszisz szereti a 
szabaccságot. hát csak szójjon nekem.

A nilesi görlik meg vasárnap el­
mentek a városba, hogy máj szép dó­
gokat látnál: a nagy ablakokba. Oszt 
annyira bámultak, hogy a zegyik 
görlirül leesett a fejir alsószoknya.
A görli szégyelletibe beszalatt egy ház 
megé oszt a többi görlik vitték utána 
a szoknyát, hogy még se maraggyon 
árván a szájvókon.

A zogdenburgi fóburdos meg soká 
eldiskurált a miszisszel oszt igy reg­
gel alalutt a miszisz. A fóburdos 
reggel ugyan kijabált, hogy girap 
miszisz, nó gat kafi. de bizony a mi­
szisz nem kelt fel, hát igy friistök 
nélkül ment a bodi a gyárba. A'o. de 
hát ha sokat diskurál valaki, ne 
várjon még früstököt is.

A gleniroodi miszisz meg aszondi 
a miszterének. hogy ö igen ráéhezett 
a kolbászra, hát (Tmén a buesersapba. 
El is ment késő estre oszt hogy ösz- 
szetanálkozott egy régi ismerősével, 
hát igen eldiskuráltak oszt igy nem 
is vitt haza kolbászt a miszisz, de 
azér a bucserkönyvbe mégis beléirtak 
valamit.

A károlyvili miszisz is kerített fő­
bűnt őst oszt hogy a bodi szport vöt, 
lóit vett egy danológépet meg egy pár 
sárga cipellőt a miszisznek. Szól is 
a danoló gép óbertájba oszt a miszisz 
mind szétverte egy hét alatt a sárga 
cipőt.

DONGÖ

A nyuvarki miszisz meg aszonta, 
hogy a környékén nincs hozzávaló 
miszisz oszt ezér elment messzibbre 
látogatóba, de igen meglyárta mer 
ott meg a misztemek nem tcccett a 
társalgás oszt kitette a misziszt a 
porosra. Hát azóta sehová se mén 
a miszisz.

A palmertonyi miszisz meg féltette 
a főburdosát oszt aszonta neki. hogy 
agyonlövi, ha ránéz más misziszre. A 
fóburdos nem vette tréfára a dógot 
oszt meglépett. Azóta a miszisz igen 
izenget utána, hogy legalább a ke­
resztelőre mennyen vissza.

Clevelandi miegymás

Megunta az áiidogáiást az
egyik „bakarudi” szalonos 

uv és mert szépen sütött a tava­
szi nap, elhatározta, hogy ki­
megy ásózni a kertbe. Előkerí­
tette az ásót s hogy közben nyom 
taték is legyen, kivitt egy „pél 
sört is, még pedig a jófajta régi 
sörből. Van a szalonos urnák 
egy kedves fekete madara, amely 
szintén kiballagott a kertbe, ész­
revétlenül odament a pélhez, 
előbb ivott egyet, azután pedig 
úgy vélekedett, hogy nem ártana 
megfürdeni. Beléugrott a pélbe 
és fürdőit rangosán.

Mikor a szalonos megfordult, 
valami feketeséget látott a pél- 
ben. Azt gondolta, hogy valami 
varangyos béka ugrott a pélbe. 
Ijedtében még a kalapját is ott­
hagyta a kertben és igyekezett

11. Szám.

befelé. Szólni se tudott eleinte, 
csak integetett a fejével meg a 
kezével a kert felé. A família ki­
ment a kertbe és a holló éppen 
akkor bujt ki a fürdőből. El­
mondták a. szalonos urnák, hogy 
a holló fürdött a sörében. Olyan 
dühös lett a gazda, hogy le akar­
ta lőni a madarat, de az meg­
érezte a pecsenye illatat es ha­
marosan elhordta a frakkját.

A szalonos ur most csak a jó­
fajta sört sajnálja. Ha csak va­
lami újfajta litty-lötty lett vol­
na, akkor rá se rántana, de a 
régi, jófajta sör volt és igy nagy 
a bánat a „Bakarudón.”

A Verhova}' Segély Egylet 
konvenciója alkalmából a Ivos- 
sufh-szoborhoz is elzarándokol­
tak a delegátusok és megkoszo­
rúzták a szobrot. A koszorúzás 
alatt elhangzott beszédek közben 
sok magyar szemében megcsil­
lantak a könnyek. Az ünnepség 
után az öreg Dongóhoz ment az 
egyik delegátus és igy véleke­
dett :

— Úgy sírtam, mint a zápor 
eső, tessék elhinni, hogy alig 
sírtam még igy életemben.

Az öreg Dongó meghallgatta 
az esetet és igy adta a szót:

— Én tudom, hogy mikor sír­
na maga még ennél is jobban.

— Mikor? — kérdezte csodál­
kozva a delegátus.

— Akkor, ha három beteget 
kellene leszurkolnia a Dongóért.

éhzküld2sVHajójeöyek 
Közjegyzői Iroda 
Hazai Jogi ügyek

101.403 Jerome St. McKeesport, Pa 
Pittsburgh State Bank 

506 Grant St., 507 5th Ave^. 
Pittsburgh, Pa.
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Humor a játékban

A \ hHÁZ-jaró emberek ismerik 
Budapesten azt a nagybajusza 

öreg urat. aki a körúti kávéházak­
ban lakik és kibicelésből él. Ez azt 
jelenti, hogy a kártyázó emberek kö­
zelébe telepszik, megnézi, hogy me­
lyik játszik szerencsében, s azután 
atnellé ül. Mikor pedig a nyertes fel­
kel és távozik, szépen kikiséri a kár­
tyaszoba küszöbén és kér tőle egy 
korona kibicpénzt.

Elég jól él belőle.
A minap dolga volt, hát nem ki- 

bieelhetett. De másnap gondosan ki­
faggatta a pincéreket, hogy az előző 
napon ki volt a nyertes. Éhez aztán 
oda is ment:

— Kérem, — mondta neki — ma­
ga tegnap nyert húsz forintot.

— Igen, nos ?
— Hát adjon belőle egy koronát,
A nyertes végignézett rajta és ezt 

mondta :
— Hallja az ur! Én már láttam 

sok olyan embert, aki máról-holnapra 
tengődik. De maga az első, aki má­
ról tegnapra él.

Es otthagyta.

Az Erzsébetváros kávéházainak va­
lóságos réme egy tisztes matróna, a 
ki (letektivliez méltó buzgalommal 
szokta nyomozni az urát a kártya- 
szobákban. A minap is megjelent az 
egyik kártyaszobában, s miután ala­

posan kikutatta a zöld asztalok kör­
nyékét, berontott az egyik kártyaszo- 
bába. majd diadalmasan kiáltott fel:

— .Megvagy!
Az ismerős hangra rémülten vetette 

fel a fejét a tisztes matróna férje, 
aki az egyik sarokasztalnál gör­
nyedt partnerjai között.

BÁBÁS STUDIO
Fényképészeti Műterem 

2281 W. Jefferson Ave., 
DETROIT, MICH.

A matróna megvetően nézett vé­
gig a meglepett társaságon, majd 
odarohant az urához s ilyen módon 
adott kifejezést haragjának és meg­
vetésének :

Xem sül ki a szemed, hogy oly
emberekkel ülsz le kártyázni, akik__
még veled is leülnek.

A lipötmezei tébolyda egyik orvosa 
mesélte ezt az “esetet’":

á olt a I.ipótmezőn egv vegyész, a 
ki annyit kártyázott életében, hogy 
beleőrült. Az volt a rögeszméje, hogy 
ö a makk-alsó és hogy őt mindig el­
üti a makk-felső. Ha ez eszébe ju­
tott : mindig dühöngen: kezdett.

Egy ilyen rohamánál, amikor ke­
servesen panaszkodott, hogy jön a 
makk-felső és ő veszve van, az orvos 
hirtelen rákiáltott:

- Ugyan ne őbégasson! Nem üt­
heti el magát a makk-felső, mert a 
— talánban fekszik.

A beteg nagyot nézett és — meg­
gyógyult.

Esetek “Nyúl Győzi’-bői

OEBLIXG-ről alaposan kites­
sékelt ele egy t rent on i misziszt a 

nagybotosok. A miszisz ugyanis min­
den “pedakor” kijárt ordert venni 
Rocblingre, s a nagybotosoknak nem 
tetszett ez a “biznic.’ Végül is úgy 
segített magán a kitessékelt miszisz, 
hogy vett egy paktáskát és avval járt 
Roeblingre. Azt mondta a miszisz, 
hogy ö cipőtalpakat árul, vagyis ke­
reskedő. A nagybotosok egyszer meg­
vizsgálták a táskát és nem találtak 
benne semmit s azt mondták a mi- 
szisznek, hogy Roeblingen ne nyissa 
ki többé a boltot, mert akkor becsuk­
ják. A miszisz most azon panaszko­
dik. hogy milyen ország az, ahol nin­
csen szabad ipar.

Scir Brunsicickon nagy bálra ké­
szülődtek és két 48-fflS görii szörnyen 
mondogatta, hogy ők bizony nem tán­
colnak akárkivel, — Megtudták ezt a 
boáik és a két görii egész este árulta 
a petrezselymet. Mikor egy vidéki bo­
ái táncra akarta kérni az egyiket, — 
odaszólt neki egy new brunsicicki 
cimbora, hogy “ne táncolj vele. mert 
két baltába van.” Erre aztán úgy 
megijedt a vidéki boái a két bal láb­
tól. hogy oda se mert nézni többé a 
két görii re.

Roebling táján két miszisz nagyon 
összeveszett holmi takarításon. — Az 
egyik is, meg a másik is azon erös- 
ködött, hogy ö végzi majd egy helyen 
a takarítást. A nagy veszekedésben 
aztán az egyik odavágta a másiknak, 
hogy azért szeret takarítani. mert 
hátha akad valami. A télen is talált 
egy “szvedert" és hazavitte. _Vo, de 
hát nem is csoda, mert hideg volt a 
tél és jólesett a meleg “szveder.”

SZIVES ELNÉZÉST

A Verhovay konvenció kerek 
két hétig tartott és ezt a két 
hetet az öreg Dongó is végig 
ülte, még pedig teljesen ártat­
lanul és napidij nélkül. A két 
hetes konvenció miatt a Dongó 
jelen száma kissé megkésett, a
miért szives elnézést kérünk. _
Még az a szerencse, hogy a 
Dongó nem késik annyira, mint 
sok száz hátralékos a betegek­
kel.

The Commentator
Ezen a rímen jelenik meg az Ame­

rikai Magyar Szövetség angol nyelvű 
folyóirata, melynek előfizetési ára 
egy évre: 2 dollár. Aki csak teheti, 
rendelje meg ezt a folyóiratot és 
mutassa meg amerikai ismerőseinek. 
A folyóirat szerkesztője dr. Pessen- 
lehner Antal, a lap ríme: THE COM­
MENTATOR, 200 Knights of Colum­
bus Bldg., Youngstown, O.

FÖLD I KÉM!

Ártatlanul ülj te, akárcsak a Ycr- 
horay delegátusok, he potyán olva­
sod a Dongót.

HALÁL ELLEN
NINCS ORVOSSÁG — MONDJA A 

RÉGI PÉLDABESZÉD.
Amelyik clevelandi magyar háznál 
a Halál kopogtatott, jusson eszükbe

THE JAKAB CO.
magyar temetésrendező és balzsa­
mozd Intézete, amely a legjobban 
bt-rendezett a városban.

Betegszállítók kocsik állnak ren­
delkezésére. Lakodalmakra és ke­
resztelőkre az ország legjobb gép­
kocsijait tartja Jakab István.

8923 BUCKEYE ROAD., 
CLEVELAND, OHIO.

------- MINDKÉT TELEFON. ____
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VETERÁN PESTA
régi amerikás és Zöldfülű Marci.

MARCINK, hát a komencijó­
nak is végi van osztég elme­
hessünk zabot hegyezni. Hosszú 

vét e za komenci jó, de hát a- 
szondik, hogy minden jó, ha a 
végi jó. Ennek a komenci jónak 
pedig igen órajtos vót a végi, 
bár az eleji is ojjan lett vóna. 
No, de nálunk mán csak meg­
marad a régi szokás, hogy ne 
higgyünk még a ^ingünknek se 
osztég asztat üssük leglyobban, 
akit megtiszteltünk. Elejinte úgy 
láccott, hogy minden delegátus 
hozott a zsebében egy órajtos ó- 
kontris bicskát, vagy legalábbis 
levelet, akibe ráhuzik a másikra 
a vizes lepedőt. Szinte úgy lác­
cott, mintha csupa rablógyilko­
sok kerülköztek vóna össze, pe­
dig hát a végin kisült, hogy egé­
szen derék emberek vótak a de­
legátusok, de igen fellovalták 
őket holmi rosszmájú emberek, 
akiknek mindég csak azon lyár 
a zeszök, hogy egymásra uszij- 
ják a zembereket.

Hát drága komenci jó vót, ára­
mán szent igaz, de a telegatyás 
urak nem mérik ócsón a zeszö- 
ket A fizetséget nem sa múlták 
maguktól a telegatyások, demin- 
gyán borsózott a hátok, ha ár­
ral vót szó, hogy mást is meg kell 
fizetni. A zuj Ságoktól meg a 
tisztviselőktől ugyan lehuzogat- 
ták vóna a fizetséget, mert hát 
a telegatyások közül sokan oj- 
janok, mind a szentek, akiknek 
ma rak felé görbe r kezük.

No, de azér mégis órájtosan 
kitettek magokért, oszt még a 
szavalásokon is meglátco'.t, hogy

DONGÓ

kézi munkások, merhogy kézzé*, 
szavaltak, csak a segéd j edző 
szavadzott eccer a lábával, aki­
re rá is kopogott a termetes elnök 
ur. A baly csak az vót, hogy 
mán Klevelandba se vót mérges, 
oszt holmi ködmönlével öblöget­
ték a torkukat a telegatyás urak. 
De ojjan drága vót a ködmönlé, 
hogy némelyik telegatyás peda 
előtt jelentkezett faszolásra.

A zegyik telegatyás Nevijork 
kontribul hájas bogácsát akart 
vinni a komenci jóra, de hogy 
szaga vót a hájnak, hát nem lett 
semmi a bogácsábul, oszt a tele­
gatyás ojjan bánatosan ült a 
komenci jón, mint akmek kender­
főd nem lyutott.

Hát szép vót a komenci jó, de 
azér a telegatyások ugyan örül­
tek, mikor a pénztáros a koper- 
tákat hoszta oszt némejjik ojjan 
pedát kapott, hogy ki se mert 
vele menni. A Klevelandi szaio- 
nosok sok ködmönlevet elattak, 
de azért asszondik, hogy még is 
vékony vót a biznic, mert sok te­
legatyás csak a nyálát nyelte, 
mint az éhtyuk.

Sokat lehetne még mondani a 
komencij órai, de hát maly less 
még rá csencs. A telegatyások 
csak annak örültek, hogy ott­
hon lehetnek tekerésinre, aki du­
kál is, mert hogy némejjik tyúk­
szemet ült ki a térgyin.

Apró esetek 
a nagy konvencióról

Mindenféle szójátékot csináltak a 
konvención. Ezek egyike a követke­
ző: Da ragó elnök alaposan dörög, 
Brtiger pénztárnok jól brugól, Kar­
töri a mások orra alá töri a borsot, 
de végül mégis csak a saját nyakát 
kitöri.

*

Kovács Mihály nagyon ütötte a va­
sat. Azt mondják, hogy elnök szere­
tett volna lenni, de a szoritönál el­
akadt a fujtatója.

A konvencióra azzal a felfogással 
mentek a delegátusok, hogy “min­
denki gyanús, aki él.” Mindenkin ke­
restek valami "flekket"," de a végén 
mégis csak kiderült, hogy “még az 
ördög sem olyan fekete, mint ami­
nőnek festik.”

11. Szám.

Valent József annyiszor kért felvi­
lágosítást, hogy a konvenció végén 
valósággal felvilágosodott ember lett 
belőle.

Az egyik delegátus mellé két el­
lenőrt is küldött a fiókja. Tanukat 
akart a fiók. hogy vájjon megmond­
ja-e a delegátus azt. amivel megbíz­
ták. Hát meg is mondta, bár leko­
pogta és jegyzőkönyvi megrovásban 
részesítette az elnök. De hát ez nem 
volt olyan veszedelmes, mintha ott­
hon kopogtatták volna meg.

Zsidókat ezután se vesz föl a Ver- 
hovay Segélyegylet, de azért a zsidó­
üldözés ellen tiltakozott a gyűlés. 
Így azután fényes elégtételt adott 
Da ragó elnöknek, akit annak idején 
sokan elitéltek egy bizonyos sürgöny 
miatt.

A konvenció legrövidebb, de leg­
csattanóbb beszédét Daragó elnök 
mondta, amikor arról volt szó. hogy 
az Amerikai Magyar Szövetség an­
gol nyelvű lapjára havonta két cen­
tet adjanak tagonkint. A gyűlés Da- 
ragót kívánta hallani. Beszéde ennyi­
ből állt: “Amerikában még a kol­
dusnak is legalább öt centet adnak, 
minek beszéljek többet”?

Xorthamptonliöl valami rosszmá­
jú magyar azt irta a Dongónak nem­
régiben. hogy a “medáliás elnök urat 
felfüggesztették." A nóta vége pedig 
az. hogy a felfüggesztett nemcsak de­
legátus volt. hanem a felügyelő bi­
zottságba is beválasztották. Az oláhok 
tanítanák móresre az olyan magyart, 
aki másnak vermet ás.

“Három a magyar igazság!” És a 
delegátusok betartották az igazságot, 
mert háromszor sírtak a gyűlés alatt. 
Először a szibériai foglyok sorsának 
feltárásánál, másodszor a Kossuth 
szobornál és harmadszor a gyűlés vé­
gén. mikor falat rengetöen felzugott 
az “Isten áldd meg” és a “Hazádnak 
rendületlenül”. És ezek a környék 
megpuliitották a sziveket, amiket ke­
ménnyé tett az altpalannak bizo­
nyult gyanúsítás.

*

Hosszú volt, költséges volt a kon­
venció. de mégis csak megérte a 
pénzt, mert meggyőződtünk arról, 
hogy mégse vagyunk olyan rosszak, 
mint aminőknek képzeltük magun­
kat.

FÖLDI KÉM!

Ha ellopod a más Dongóját, a ro ­
ló dicsérje meg a szemedet a jege­
nyefa tetejében!
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*1<* nehezen ment. A miszisz mimler.- 
nap eljárogatott látogatóba és aján­
lotta a többi miszisznek a bútort. — 
Közben pedig eltöltötte az egész na- 
l'ot élettörténetének elmondásával. — 
Mikor estefelé haza akart menni. :i 
misziszek marasztották. de azt felelte 
nekik, hogy sietnie kell. mert az “ó- 
kontriba" már fiz év óta várnak tök* 
egy kis friss hirt.

HÍREK “PENCELVÁNI á”-B ó l

JjEILWOODON elhatározták a ze­
nészek, hogy uj cimbalmot vesz­

ek, mert a régi cimbalom már nem 
igen /Salogatta be a pipás hodikat 
egyj-k mák törésre. Meg is ordezoz- 
ták ^ ’mim lmot 85 d< llárért, de mire 
"dák t, már 140 dollárkába ke­
rül* Tt az orden»zó miszisz sze- 
ßfo volt az árjegyzékben. No,

»en a profi toló világban 
sémi eriilhet annyiba, ameny-
nyibt % Mikor megérkezett a
cimba “*lipó**-ra, az orderoló
misz,!- >ndolkozott, hogy még a
kiho. is meg lehetne spórol­
ni- R .ehát két misziszt, hogy
ménje \ cimbalomért a “dipó"-
ra és .ajd jó áldomás. El is
mentek a misziszek, de meg se bír­
ták mozdítani a cimbalmot és igy vé­
gül is a <?drájver”-nck kellett ki vin­
nie. A kivitelért csak 50 centet szá­
mított s a miszisz kevésnek találta,
még egy dollárt akart neki adni, de 
azért mégsem adott, mert nem volt 
elég haszon a cimbalmon.

is elhívta tanúnak. Mikor aztán ha­
zakerültek, a mama a vő gondjaira 
bízta a leányát s a miszter úgy fel­
adta a k(nietet a miszisznek, hogy 
még három hét múlva is kék volt a 
szondája.

Vintondalen az egyik miszisz fia 
agyonütötte a szomszéd miszisz egy 
kis libáját. A károsult követelte a 
liba árát, de mivel nem kapta meg, 
azért az ö fia meg agyoncsapta a 
másik miszisz egy libáját. Ebből az­
után nagy per lett, amelynek végén 
az egyik fizetett 10, a másik pedig 
-7 dollárt. Mikor aztán kikerültek a 
“szklájer*"-töl. egymásnak estek az 
utcán és lett olyan háború, aminőt 
még nem láttak Vintondalen.

Az óhazába készül az egyik pal­
mer írni miszisz. csakhogy nehezen 
megy a dolog, mert előbb az útlevélre 
kellett várni három hónapig, aztán 
pedig a bútort kelleit volna eladni.

I Mnpiesne ben ködmönlevet főzött 
két atyafi. Mikor készen volt vele, 
be akarták tölteni egy hordóba, de 
közben nem vették észre, hogy a csap­
nak való lyukban nincsen se csap. 
se dugó. A drága köd mön lé tehát 
csak folydogált kifelé és akkor vél­
ték észre a balesetet, mikor már az 
egyik atyafi bakancsa tele lett a 
mérges le vével. Vakarták is -i fejü­
ket a bodik. hogy igy elpocsékoló­
dott a drága ital.

DETROITI MAGYAROK

Ha bármilyen ügyben felvilágosításra van 
szükség*-, jöjjön el az ingyenes felvilágo­
sító irodába segítségért. Ingyenes segítsé­
get nyújtunk közjegyzői, munka, katonai, 
útlevél ügyi. polgárosodási és más ügyek­
ben. A felvilágosítás teljesen Ingyenes. 
Semmi dijat nem számítunk.

Ez az iroda csakis az önök érdekei 
miatt lett szervezve, hogy segítségére le­
gyen minden ügyében, bajában. Alkalma­
zottunk. ki az ön nyelvét beszéli, szívesen 
áll rendelkezésére, tehát ne habozzon, hogy 
ha nem is beszél angolul.

Levélbell megkeresésekre azonnal vála­
szolunk. Jöjjön minden hajában hozzánk. 
Mindig szívesen állunk szolgálatára.

A detroiti Board of Commerce Ingyenes 
fel világosi tő irodája. Peninsular Building. 
2225 vv Jefferson Ave., első emelet 1—2

Glenwood-on jiz egyik magyar ház- 
nál nagyon sürgették a misziszt a bo- 
<lik. hogy siessen a vacsorával, mert 
ők el akarnak menni a bálba. Siir- 
gütt-forgott a miszisz és a tésztát ha­
marjában kiterítette a nyitott ablak 
mellé a varrógépre. Mikor azután be 
akarta főzni a tésztát, a varrógép 
még meg volt. de a tészta eltűnt. — 
A miszisz hirtelenségben “krekeszt" 
adott a bodiknak a levesbe, de baj 
esett, mert a levest mind felitta a 
"krekesz" és igy a bodik leves nélkül 
maradtak.

A pittsburghi miszisz szeretett vol­
na kirándulni és azért megkérte az 
egyik hódit, hogy legyen másnap a 
kísérője. A bodi beleegyesült * dolog­
ba s a miszisz másnap pák táskával 
indult a kirándulásra. A gyermekekre 
a mamának kellett volna vigyáznia, 
de a mama kitalálta, hogy mibe sáu- 
tikál a lánya és a következő villa­
mossal elindult utána a parkba.
Meg is találta a gerlepárt a parit 
egyik félreeső helyén és a nagy botost

ÚTLEVÉL HAJÓJEGY PÉNZVÁLTÁS

HAZAUTAZOK!
Minden hirdetésnél szebben beszél az elismerés. Sok elis­

merő leveleink közül itt közlünk egyet.
OCEANIA CO., NEW YORK 

TISZTELT OLASZ UR!
Mi alulírott, volt Leechburg, Pa. lakosok saját akaratunkból há­

lás köszönetünket fejezzük ki Önnek azért a pontos és lelkiismeretes 
kiszolgálásért, amelyben bennünket részesített s négy nap alatt meg­
szerezte nekünk az útlevelet, hajójegyet, személyesen eljárt minden 
dolgunkban és az ötödik napon hajóra ültetett bennünket.

Fenti hajójegy irodát minden hazautazni szándékozónak nyugodt 
lelkiismerettel ajánlhatjuk, mert megérkezésünk pillanatától kezdve a 
hajóra szállásig bennünket mindennel elláttak és nem zsaroltak ben­
nünket s nem köteleztek pénzváltásra sem.

New York, N. Y. 1920 április 17.
SZABÓ ISTVÁN, PAPP LAJOS,
STEMLER DEZSŐ, MÁN MIKLÓS

tasnádszántói lakosok.
Ha ki akarja hozatni a családját, mi segítségére leszünk.

OCEANIA CO.
MAGYAR KERESZTÉNY KIVÁNDORLÁSI IRODA

306 East 13th Street, NEW YORK, N. Y.

B#**
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A

VIGYÁZÓ JANOS
MEGFIGYELÉSEI

CLEVELANDI kon­
venciót lázas figyelem­

mel kisérte az egész ameri­
kai magyarság. A konven­
cióját tartó Verliovay Se­
gély Egylet a legnagyobb 
magyar egyesület Ameriká­
ban és igy csak természe­
tes, ha kíváncsian vártuk, 
hogv mit is végez, milyen 
útmutatást ad 25 ezer ame­
rikai magyar képviselő tes­
tületé. Egyesek csalódhat­
tak a várakozásban, de a 
magyarság zöme megelége­
déssel látja, hogy a napokig 
tartó vádaskodás és szósza- 
1 torit ás után mégis csak a 
helyes útra tért a konven­
ció és a józanság győzött a 
személyes ellentéteken ala­
puló gyanakvás fölött.

A Verliovay Segély Egy­
let konvenciója usv kezdő­
dött, mint a legtöbb ma­
gyar összejövetel. A ma­

gyar ember alaptermésze­
ténél fogva í>vanak\ ó es 
ezt az alaptermészetét leg­
többször ügyesen kihasz­
nálják azok, akik a tömöri- 
tés'helyett a sorok megbon­
tásában lelik örömüket. 
Puskaporos volt a levegő a 
konvenció elején, sok dele­
gátus ott szorongatta zse­
bében — ha nem is a bics­
kát — de a vádoló levelet 
s a nagy gyanúsítás követ­
keztében még be is sztráj­
kolt’’ a tisztikar a felügye­
lő-bizottsággal együtt. A 
delegátusok nagy többsége 
elitélte a “sztrájkot” és 
azoknak tapsolt, akik vá­
daskodtak, mert hiszen a 
mi közéletünkben az a jel­
szó, hogy mindenáron ütni 
és gyanúsítani kell azokat, 
akiket vezető állással tisz­
telt meg a — közbizalom.

Ezen a konvención is be­
igazolódott, hogy nagyon 
különös nép vagyunk mi 
magyarok. Mihelyt valakit 
megtisztelünk valami tiszt­
viselői állással, rögtön el­
lenséget látunk benne és 
azt hisszük, hogy a közem­
bernek csak egy kötelessé­
ge 1 ellet: harcolni a vezérek 
ellen. Pedig ha megérteim k 
azt, hogy csakis úgy érhe­
tünk el igazi eredménye­
lad, lm a közemberek sze­
retettel támogatják a vezé­
rekké választottakat, ak­
kor sokkalta nagyobb ered­
ményeket érhetett volna el 
az amerikai magyarság.

Nagy megnyugvásul szol­
gál, hogy a vádak lassan- 
kint halomra dőltek és a 
józanság vezetett a konven­
ción. Többet is végzett a 
gyűlés az utolsó három nap 
alatt, mint az első tiz alatt, 
amikor apró tyukpörökkel 
töltötte idejét és holmi hat 
centes tételek megvitatá­
sán pazarolta a drága időt 
és a pénzt. De azt mondja

a közmondás, hogy “min­
den jó, ha a vége jó”. A 
Verliovay Segély Egylet 
konvenciója pedig jól vég­
ződött és most már csak az 
a kötelességünk, hogy ^ a 
25 ezer magyar dobja félre 
a harci bárdokat és a veze­
tőkkel vállvetve dolgozzon 
az amerikai magyarság 
előbbre Vitelén.

A konvenció utolsó nap­
ján Magyarországra is ü- 
zent a főgyülés. Megüzente,
hogy tiltakozik a zsi '»mé­
szárlások, a munkáé 'elő­
zések és a Habs obk
trónrajutása ellen. c-
hovav Segély Egy h
az egész amerikai t-;-
ság, de azért háf mel­
hatjuk, hogy i? kai
magyarság - i i'iut
üzent haza a ' t Se­
gély Egylet és e >szö-
net illeti az am ma­
gyarság részéről. A kon­
venció fényes elégtételt 
szolgáltatott Daragó József 
elnöknek és tisztviselő tár­
sainak, akik rá is szolgál­
tak az elismerésre.

A gyűlés végeztével a 
napokon át egymással ha­
dakozó magyarok talpra 
robbantak és elénekelték a 
“magyar himnuszt”, meg a 
‘1 Szózat’ ’-ot. Hars’ogtak a 
torkok, csillogtak a szemek, 
egymáshoz melegeditek a 
szivek. Nem az ellenfelek 
álltak többé egymással 
szemben, hanem a magyar 
fajt szerető magyar embe­
rek. Aki látta ezt a jelene­
tet, aki hallotta ezt a fa­
lakat rengető éneket, az 
meggyőződött arról, hogy 
minden hibánk és fogyatko­
zásunk mellett is e ff vek 
tudunk mi lenni, ha a gyű ­
lölet szavát kidobjuk szi­
vünkből és tüzet fog hen.- 
niink a mindeneknél erő­
sebb szeretet.
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-4« öreg kuruc baja. .1 nagymosá- 
és egyebek.

^OKA T járt az öreg Kuruc az 
egyik bodi után és rá akarta 

venni, hogy szarja te a betegeket c 
Dongáért, de a bodi nem akart kö­
télnek állni, mert ö fizetés nélkül is 
olvassa a Döngeti. I gy nyilatkozolt 
azonban, hogy ha mazsola leverd ki 
lehet fizetni, akkor hajtanáéi a fize­
tésre. .42 öreg kuruc azonban nem 
ment bele az üzletbe, mert azt mond­
ja. hogy eUibb az öreg Dongót meg­
kérdi,, vájjon hajtandó-e dongán• 
ködmönléért.

Beteg volt az egyik miszisz s Így 
azután a miszterre hárult a háztar­
tás gondja. A főzés, mosogatás, meg 
egyéb hasonló dolog csak ment volna 
valahogy, de már a pelenkák mosása 
bajokba ütközött. Mivel azonban ezl 
is meg kellett tenni, a bodi bevett 
sziverősitöből és estejdé kivitte a 
gumrni csövet és azon eresztette a 
vizet a pelenkákra. Azt mondja az 
öreg beteglátogató, hogy legközelebb 
a bodi “pikcséjét" is beküldi, ha ad­
dig le nem szúrná a betegeket.

.4 külvárosban lakó boáinál na­
gyon elszaporodtak a patkányok, a 
melyek rávetették magukat a galam­
bokra és csaknem mind elszedegei - 
tél; őket. Mérges lett ezért a bodi és 
vett jóféle patkánymérget, amit fi­
noman kisült “porkcsapszra” kent és 
a pecsenyét kitelte a kút mellé, mert­
hogy ott tanyáztak a patkányok. A 
“porkcsapsz” nagyon ízlett a pgt- 
kánysregnek. el is fogyott az utolsó 
falatig, csakhogy a bodi italt nem 
adott a pecsenyéhez és a patkányok 
mind beleugráltak a kútba. Ötven 
dollárba kerüli a kút kitisztítása és 
most nem tanácsos megkérdezni a 
boáitól, hogy van-e még a patkónu- 
méregbölt

Beteget ment látogatni az öregbe- 
teglútogató. A beteg szörnyen nyö­

gött, merthogy egy kis italra fájt a 
foga, de' a házbeliek nem igen törőd­
tek a szomjúságával. A betegláto­
gató megszánta a szomjas beteget, 
és hozott neki egy kis jófajta mede- 
cináit a pincéből. A beteglátogatét 
szörnyen kínálta a hiteget, az pedig 
viszonozta a szivek kínálást. Szóval 
annyira kínálkoztak, hogy végül a 
beteglátogató nem törődött távozás­
kor a lépcsőkkel és hamarosan le­
ért a lépcsők aljára, tgg azután ő is 
az ágyat nyomta, bán nem egészen 
törött lábbal. No, de hát még a méz­
ből is megárt a sok.

Az egyik görli azt mondta a Donga 
beteglátogatójának, hogy csal; úgy 
rendeli meg a Dongót, ha korit hoz­
zá vőlegényt is. Az öreg kuruc most 
a Dongó *7 ingei" < kifizetőihez fői­
dül és azt mondja, hogy segítsenek 
rajta, mert ö nem szereti elveszteni 
a •'bőszeimért”.

Sokáig ngomta az ágyat az öreg 
kunié, már mint a Dongó trentoni 
hctcglátogatója és ezalatt nagyon <7- 
szaporodtak a hátralékosok. Most 
aztán tüzzel-vassat nekilátott i 
"biznisznek" és azt mondja, hogy aki 
nem fizet, inkább váltsa meg a hajó- 
jég gát. mert Trentonban rendes ma­
gyar nem lakhat Dongó nélkül.

SZÖRNYEN diskurált két trentoni 
hadi a munkaviszonyokról. Azt 

mondja az egyik, hogy keresnek egg 
embert abba a gyárba, ahol az állat 
alakú “keksziket” csinálják. Este kel­
lői kilencig kell dolgozni és fizetnek 
ölödfél dollárt a két óráért.

— Mit kell ott csinálni? érdek­
lődött a másik bodi.

Ilát csak meg kell adni a 
”kekszi" formáját. Beledugod az ar­
codat u tésztába oszt dacól.

Nyugtázás.

MAGYAROM.'

Maholnap az aratás is itt van. hál 
a te betegeidet mikor araihalja le a 
Dongó?!

FIGYELEM!
Tudomására hozom a magyar ze­

nekedvelőknek. hogy nálam min­
denféle magyar zenedarabot meg­
lehet kapni úgy rézbandák, mint 
zongorára és más hangszerekre. Két 
legújabb hallgatóra különösen fel­
hívom a figyelmet és pedig "Hagyd 
kitépnem a szivedet" és "Érzi szi­
vem a te hűtlen szavadat". Ezek 
darabja 25 cent. Árjegyzéket klvft, 
natra szívesen küldök. Címem:

Strausz Ferenc
P. O. Box 1185., Moneesei Pa.

A szibériai hadiftiglyok hazaszál-
litási költségeire a következő adó-
Hiányok folytak lie a Dongó révén:

Ifj. Siclován György. Detroit,
Mich. $20.00

Kormányos József, Detroit 10.00
Kiss György. 1‘ittshm■gh 5.00
Balassa András, South Berni 1.00
Fotovieh Ferenc. Wood lawn. Pa. 2.00
Baida .1. < Newark . (>. 10.00
Bertalan Imre. Baute . Va. 5.00
Porkoláb Ailrás. Midiile Lake.

Canada 5.00
Fodor V. Lewiston, Ida. 3.00
Simon János. Middle Lake.

Canada 2.00
Smutko M. Kenosha. Wis. 2.00
liácz János. Aurora. 111. 2.00
Simon István. Midiik • Lake

Canada 2.00
Kemény György 50.00
A Dongó “SamiV-ja 12.75
Kemény Márta 10.03

CL>

Összesen.. .$141.75

Az összeget eljuttattuk a gyiijtó- 
Iázottsfighoz. Ne feledjük, hogy még 
mindig szükség van az adományokra.

A kézi munka

.1 Yerhovay Regéig Egylet ele ro­
lóiul i konvencióján nagyobbrészt kéz­
feltartással szavaztok a de legátusok. 
Az (fiúik dele ff át unnak sehogy sem 
tetszett a dolog és méltatlankodra 
kérdezte :

.1/iért sza váz ti n k m i kézzel ? !
Azért, mert kézimunkának rá­

ültünk vélekedett egy másik dt- 
le g át us.

Whartom jókívánságok

Pofozzanak fel. mini a lyuksoron 
az egyik mixzter a tehenet, ha po­
tyán olvasod a Dongót.

11a ellopod a más Dongóját, azt 
kívánják neked, amit az egyik mi- 
szisz kiránt a Dongó hátramózdiIójó­
nak a kottásért.

Danoló géppel muff ölj te végig 
Whartonon és fogják rád. hogy a 
talián verklis vagy.

! DR. L H. HERBERT
I volt ezredorvos
• 2225 W. JEFFERSON AVENUE 
I Detroit, Mich.
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Mit Írnak az előfizetők?

Nagyon sok bodi lesi itt a potya 
Dongót. <le a betegeket még az indsaj 
se vasalná ki belőlük. Csak az olcsó 
koronákra lesnek a botlik és nyakra- 
főre koronázzák őket a bankárok.

Chicago, III. dchtcy Györmi.

A minapában holmi kis köiluiönlé 
került és hogy meleg lett a fül, hát 
az egyik sváb hazánkfia nagyon ver­
te a mellét, hogy ő magyar. Azt ta­
láltam rá mondani, hogy ez nem 
igaz. mert mondok, előttem csak az 
a magyar, a kinek a Dongó jár. de 
nem potyán. Azt mondja erre az én 
sváb hazámfia, hogy hol lehet meg­
rendelni azt a Dongót. Mondok, akár 
nálam is megrendelheti. Le is sznrtn 
a bárom iinteget, mert azt mondja, 
hogy 6 igazi magyar.

Trenton. X. J.
Favkas József.

Itt küldöm a bárom beteget a tré­
fás Dongóért, mert Dongó nélkül nem 
tudnám agyonütni ezeket a hossza 
napokat. A második keresztből nem 
kérek, mert egyet kaptam már legény 
koromban.

Buffalo, Kovács István.

Itt küldöm az előfizetést. Nem tu­
dom. hogy meddig maradok itt. de 
ha elmegyek az óhazába, oda is meg­
rendelem a Dongót, mert én Dongó 
nélkül nem tudnék lenni. Vannak iP 
sokan, akik szeretik a Dongót, de 
csak potyán, mert azt hiszik, hogy 
a Dongó levegőből is megélhet.

Detroit, Michigan.
Kakuk Lajos.

A magyar királyság visszaállító 
sáról sok szó esik itten. A magyar 
érzelmű tótok azt mondják. hogy 
ők nem törődnek a királyság vissza­
állításával. ők csak a csehek szolgái 
nem akarnak lenni és az az óhaj­
tásuk. hogy tovább is Magyarország­
hoz tartozzanak. Különösen is igy be­
szélnek a zsámbokréti. nagybosányi. 
nagytapolcsányi és knrlőci tót anya­
nyelvű magyarok, akik alig tudnak 
tiz szót magyarul, de azért szívben

mégis csak magyarok. Kn ugyan a 
nemzetközi eszmékkel rokonszenve 
zeni, de azért köny van a szemem­
ben. amikor beszélni hallom ezeket 
a magyar érzelmű tótokat. — Ha igy 
gondolkozik a tótok nagy része, ak­
kor nem sokáig tarthat a cseh di­
csőség.

Kenosha, Wis
Szituit kő .1/ ihátn.

IHvasiam a Dongóból, hogy nagy 
a papirhiány s azért itt küldöm a 
három beteget, mert nem szeretném, 
ha beszüntetnék címemre a Dongó 
küldését. A Dongó nagyon megér­
demli a támogatást. Az itteni ma­
gyaroknak nem igen kell az újság, 
mert ők csak a bankárokra keres­
nek. Hát legyen meg a kedvük.

Manayunk. Pa.
Támtom Lajos.

Küldöm a három beteget. Szeret­
tem volna egy pár előfizetőt szerezni.

A DONGÓ ÁRA
A Dongó előfizetési ára 1920 

február 15-től kezdve egy évre 3 
beteg dollár, négy hónapra 1 be­
teg dollár, 8 hónapra 2 beteg 
dollár. Magyarországra és Ca- 
nadába a Dongó előfizetési ára 
egy évre 3 dollár 50 cent. Ezek 
az előfizetési árak uj és régi elő- 
f'zetőkre egyaránt vonatkoznak.

MICHIGAN! GYÁRTMÁNY
Az ön telefonja miehigani gyártmány és az ön telefon- 

kezelője michigani leány. Az ön telefon társulata miehi­
gani társulat, élén miehigani ember áll, az 
igazgatói miehigani üzletemberek.

SZÜKSÉGÜNK VAN 

AZ ÖN TÁMOGATÁSÁ­

RA, HA ÖNNEK SZÜK­

SÉGE VAN A TELE­

FONRA.

Az egész telefon-vállalat berendezése Mi­
chigan bányáiból, erdőiből és földeiről kerül 
ki. A réz, vas, acél, a fa, az oszlopok és más 
egyéb michigani termék, a vállalatot michi­
gani munkaerő építette, tartja főn és nagvob- 
bitja.

A michigani nyersanyag és gyártmányok ára 
nagyobb lett éppen úgy, mint másfelé. Michi­
gan államban nagyobb a munkabér, mint más 
államokban.

Az ön telefon társulata michigani embereket alkalmaz és michi­
gani termék.-k»t s gyármánvokat használ, aminek elkészítésénél 
ön is részt Vesz a mai magas árak mellett. Berendezéseink ára 
megkétszereződött éppen úgy, mint a ruha, az élelmiszerek ára 
és a házbér. amit ön is fizet.

MICHIGAN STATE TELEPHONE COMPANY
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Májner Frenfy levele
az ő kedves hódijához.

T/' ED VÉS bodim, továbbá nagy
szomorúsággal olvastam, hogy 

milyen órajtos lö-öt várost akarnak 
a csehek az magyaroktól. Hát hogy 
megkapik-é, ez majd elválik a val­
latásnál. Arrul is tutósitolak, hogy 
mindnyájan jó egészségbe vagyunk, 
amit neked is meg kedves csalár- 
dodnak is kívánunk. Megaztán tu­
datlak bodi, hogy a micie meg vé­
na mán egésségben, miután a csa­
lárd! állapotja megfordult, amióta 
az gúla madár meghozta neki a kis 
bajszot, akit mi is Samunak akar­
nánk kereszteltetnyi, hogy mán ne 
csak az öreg Dongóéknál legyen 
egy Samu, de a Bodi ék is örvend­
hessenek egy kis Samubojszinak. — 
Aztán meg itt jó a világ, hogy sok 
mulatság van. A múltkor is hogy a 
templomi hittestvérek rendeztek 
Ki Időt itt a Szkaesbaromban, hát 
került egy kis testi ital is, mert 
hogy , még a magyar bába asszony 
is táncra pördült ős az egyik hódi­
val bőrszivart szívott, de a bábás 
micic jobban bírta, mert á füstöt 
az orrán meg a szemin eregette ki.

A munkaviszonyok is jók. — Most 
követem ássan uj bászt kaptunk, jo 
embernek néz ki. meg is mondta, 
hogy a lmngéri felók jó felók es 
órájtosan szedik ki a kokszot, hat 
igy csak meg vénánk vele.

Hogy aztán a komáéknál esküvő 
vöt. hát lerájdultunk betses nőm­
mel együtt a majnásplézre a citi- 
büj, aztán amúgy régi majnás mód 
szerint rálmzattam a junitányi rücs­
kösökkel, liogy a szondi:

Jlég azt mondják Junitányba.
Hogy én májver vem vagyok,
Pedig én már kilenc éve 
.1 majnába digolok.
Büszkén digolom a szenet.
.4 munkám a ládáiéit.
Te rád bízom a görlimet,
Hogy el ne szeresse más.

Kanászvilli hires görlik 
Isten veletek;
Már egy hétig én vétetek 
Xcm beszélhetek;
Mert én nekem holnap reggel
A majnába kell menni
liles pikkel kell a szenet,
Ki ll a szenet digolni.

Hát azt mondja erre a koma, 
hogy most már ő lmzati az ö máj­
úéi nótáját. Aztán neki is elhúzták 
a junitányi cigányok azt a majuer 
nótát, hogy:

.1/ kor a majner megyén a munkába, 
Térdre eressekdik a ma jva szájába: 
Istenem, teremtőm, őrizz meg a 

bajtól;
liegen elbúcsúztam kedves csalár­

damtól.

Mikoron a bányász leér a plézébe, 
■Ion a gecs lefelé, fellépett a gecsre. 
Viszi a gees, viszi száz ölnyi mély­

ségre.
Szegény majner hódit óvja Teremtője.

Mikoron a bányász leér a plézébes 
Sufli a kezébe felnéz a tetőre. 
Vizsgálja, vizsgálja a tetőn a 

"bunkót’';
Xem fossza-e tőle meg az utolsó szót.

Erre aztán mind elszomorodtunk, 
oszt mondok a komának, hogy ne 
mulassunk ilyen szomorú nóták 
mellett, hanem huzassuk rá a szer- 
viány valeert, amire a micicek is 
megmozdultak és táncoltuk a hop­
párét csak úgy dörgött. Híjába bo­
dim. azért hasztalan, hogy bemtif- 
foltunk a citibe, a szivünk mégis 
visszahúz a majnás plézre. aztán 
alig a karódzott újra begyünni ebbe 
a füstös citibe. ahol csak troliéi van. 
Szepessy komáék is begyüttek. ha­
nem hamar visszamuffoltak a plézre. 
mert aszondik. hogy itt nagyon sok 
a svindlér. meg itt a formán féle is 
úgy henceg, mintha ő volna a szkla- 
jer. Hát kedves Bodim. azért Írom 
ezen betses soraimat, hogy meghív­
jalak mármint bérma komának, meri 
begy itt Spicburglii házelvódon jú­
nius 20-án bérmálás lesz és a Májk 
hojszot meg fogi bérmálni a püs­
pök. mondok az asszonynak, hogy a 
Dodit kellene meginni, hogy koma 
ságba keveredhetnénk. De biztosan 
gyertek el. mert olyan mulatság lesz. 
hogy még a kutya is ájszkrimet eszik, 
a szakacsbarmosi budik meg követem 
pinacon hizlalik a kis malacokat, aki 
két meg akarnak borotválni. 

Maradtam a sírig hű bod id.
FRENK.

Jóravaló magyarok

A múlt szám megjelenése óta a 
következő jóravaló magyarok szerez­
tek előfizetőket a Dongónak:

Bartos .1. János Dayton. Szabó La­
jos Welland. Xaményi J. K. East 
Chicago, Agócs József Roebling, Hit­
eik János Duquesne. Trend István 
Akron. Takács István Chicago, l’app 
Ferenc Trenton. Kóry Imre Easton, 
Szatmáry J. Trenton. 11 ári S. Pti- 
merton. Gagyi János Youngstown, 
Kaudzer l’ál Cleveland. Kovács Ist­
ván Pittsburgh. Oravecz Imre Perth 
Amboy. Buzogány Péter Racine, 
Szmerha Mike Hastings on Hudson.

Benkő György Northampton. Belez- 
nay F. Milwaukee, Naményi J. K.
E Chicago. Varga M. J. South Bend, 
Martin József South Bend. Svarni 
János Bridgeport. Koos Károly 
Bridgeport. Szabó Pál Hartford. Ta­
kács István Chicago, SzatInnáry Jó­
zsef Trenton. Agócs József Roebling. 
Kovács János Berwick. Brinna Berti 
Springdale, Ónodi János Windher, 
Szócskay György Pittsburgh, Lukács 
Mihály Barnesboro, Béres Miklós 
Zelienople. Trend István Akron. Miko 
Pál Niles. Kert a y János Bradley, 
Szűcs András. New Boston, <>.. Yar­
ding József Alpha. Szabó Pál Pas­
saic. Godrcy .1. Mihály New Bruns 
wick. Kolcszár János Wharton.

Tavaszi rigmusok

Itt a tavasz, zöld a mező.
Eled erdő és berek:
Tavasz nyillán sok zöldséget 
Mondanak az emberek.
.1 zöldséget az emberik 
Szörnyű módon kedvelik.
S egymást csupa jo szándékból 
Legeiéivé terelik.

.4 napfényre mind kidugja 
Földből fejéi gaz és dudra: 
Példáján a gaznak s gyomnak 
A Habsburgok is mozognak.

KÉRELEM
i reges Lajos clevelandi lakosnak 

link nem kézbesítheti a Dongót a pos­
ta. Legyen szives velünk pontos cí­
mét tudatni minél előbb.

tü

OR, FARKAS GÉZA
MWO DOLLAR BIZTOSÍTOK AZ 

ILLÁMNÁL

ideérti ét) pontos rllntéiéoe. Pénxktll- 
rtés. jód tanács é«^ haJAJcwju

IFI.",* r.rnmu» Str., Toledo, O.

- - “K"
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KRÓNIKÁS ADOMÁK
C/.ERELEMRÖL lévén szó, Amb- 
‘"''rus Zoltán elmondott egy anek­

dotát, amelyről azt mondja, hogy a 
középkorból származik. Ez már olyan 
tisztes kor. amely előtt meg kell ha­
jolni. Segédkezet kell nyújtani az 
ősi viccnek ahhoz, hogy az utókor 
számára is megmaradjon.

Egy nagy börtönben — mondja a 
példázat — őrülteket tartottak fogva. 
És egyszer jött a fejedelem és látni 
kívánta az őrülteket. A szerencsétle­
neket sorra megmutogatták neki.

Az egyik sirt. jajgatott és egy fá­
inál faragott nőalakot csókolgatott.

— Borzasztó! — sóhajtó a fejede­
lem.

— Ez az ember abba őrült belő, 
— mondó a vezető — hogy halálosan 
szeretett egy leányt s azt a leán\t 
másikhoz adták.

Tovább mentek. A szomszéd szobá­
ban egy dühöngő őrült a fejét ver- 
deste a falba és ordított.

— Hát ez? — kérdezte a fejede­
lem.

A vezető felelt:
— Ez az a másik!

Y. földbirtokost állandóan kint la­
kott a pestmegyei pusztán. Nem volt 
szabad neki Pestre felrándulni, mert 
a felesége nagyon féltékeny és nem 
engedte el maga mellől.

Egyszer Förster Aurél képviselő le­
velet kapott tőle:

‘"Kedves Barátom, vasárnap na­
gyon szeretnék fönt lenni Pesten. 

Egy kis dolgom volna. Sejtheted 
öregem, miről van szó. Clierchez la 
femme.... De ismered az én drága­
ságomat. tudod, mennyire féltékeny 
és nem ereszt. Kérlek, hát légy oly 
szives szombat estig táviratot kül­
deni hozzám. amelyben párbaj 

ügyben sürgősen felkérsz Pestre. — 
Párbaj ügyben ugyanis nem isme­

rek tréfát. Szívességedet előre kö­
szönve. maradtam, stb. stb.” 
Szombat délután a földbirtokos 

izgatottan várta a szabaditó távira­
tot. Végre késő este megérkezett. 

Ravaszul a felesége előtt bontotta

fel. Végigfutotta a sorokat, aztán be­
lesápadt.

A kedélyes Förster ugyanis a kő­
vel kezüket táviratozta :

"Az ügyet békésen elintéztük, a
feljöveteledre nincs szükség. —
Förster."

Egy előkelő belvárosi divatkereske­
désbe beállított egy ismertnevü, gaz­
dag úriember keztyiit vásárolni. A 
inig maga az üzlet egyik tulajdonosa 
mutogatta neki a keztyüket, az úri­
ember a mellette levő bottártőból ki­
húzott egy botot és a kampójánál 
fogva beleakasztotta a felöltője belső 
zsebébe.

Az üzlettulajdonos is, meg egy in 
alkalmazottja is észerevették ezt a 
műveletet, de nem szóltak egy szót 
sem. A kereskedő tovább mutogatta 
a keztyüket. melyek közül az úriem­
ber — a ki a botot állhatatosan a 
szivéhez szorította — végre is kivá­
lasztott egy párt.

— Hogy ez a pár keztyii? — kér­
dezte.

— Öt korona, — felelte a keres­
kedő. Az úriember kifizette az öt ko­
ronát, zsebretette a keztyiit és indult 
az ajtó felé. Az ajtóban elébe állott 
a kereskedő:

— Pardon nagyságos uram. a botot 
nem méltóztatik most kifizetni ?

A vevő őnszinüre vált arccal he­
begte :

— A bo___ botot? ____Hja., igen!
A botot?___  Hogyne!____Kifizetem.
Mi az ára ?

A kereskedő erősen a szemébe né 
zett, aztán határozott hangon szólt:

— Ennek a botnak — kétszáz ko­
rona az ára!

Az úriember remegő kézzel szedte 
ki a tárcájából a pénzt és szó nél­
kül fizetett.

Roeblmgi jókívánságok
A szibériai foglyok ássák meg a 

sírodat, ha nem akarsz rajtuk segí­
teni.

A szibériai magyar rézbe nda huzza 
el neked a gyászindulót, ha ellopod 
a más Dongóját.

11. Szám.

Gondolat foszlányok

.4; udvariassá!/ parányi töke, mely 
nayy kamatot lioz.

A ilirat a jó ízlés anyósa — ZSAR­
NOKUL hátaik vele.

A nő azzal büszkélkedik, hogy mi 
akar lenni, a férfi arra büszke, hogy 
ö mi volt.

A szerelem kineveti a lakatost, de 
mosolyog az aranyművesre.

Jla valaki bolonddal okoskodik, a 
bolond ugyanazt teszi vele.

Hogy némely ember milyen TÁVOL 
van tőlünk, azt vsak akkor vesszük 
észre. Iia KÖZELEBB jut hozzánk.

lla egy nő azért sir, hogy megkap­
ja tizt. amit óhajt, sohasem óhajtja 
azt. amit kap.

.1 férfiaknak erélyűk van, a nők­
nek pétiig tapintatuk.

A hízelgés hamis pénz, amelynek 
vsak a hiúság ad érteket.

A magányosság edzi az erőt, de 
lesújtja azt, aki magányosnak érzi 
mayái t.

Sikereinkben mindenki részt akar 
rentti. munkánkban csak nagyon ke­
vesen.

Már nagyon sok szív elveszett, 
mégis olyan nehezen lehet találni 
egyet.

Kővágóőrsi dr. GOLD SAMU.

A papirhiány
egyre nagyobb az országban. — 
Drága pénzen is csak nehezen 
lehet papirt kapni. A Dongó el­
határozta, hogy ezután csakis 
azoknak küld lapot, akiknek az 
előfizetésük rendben van. Jó lesz 
tehát igyekezni a betegekkel, 
mert “vége van már a potyás 
világnak. ’ ’

Otthoni ügyeiben
forduljon egyenesen egy ügyvéd­
hez Magyarországon, aki min­
dent és jól elintéz.

Akármilyen ügyében írjon er­
re a címre:

Dr. Adorján Gyula
ügyvéd

PAPA, Veszprémmegye, Europe. 
Hungary.

Irodám több év óta kezel 
amerikai magyar ügyeket, tehát 
meg van a kellő ismeret és 
tapasztalat.

V-

:i-
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‘SAMU” TERVEZ

rá­

zni. J

Nénik és 
Bácsik!

Micsoda 
11 j dsek nadrl 
got kaptam, — 
szinte gyönyö- 
ráriiség néz 
Csak 
hogy 
az a 
haj,
hogy most már nem mászhatok át a 
szomszéd kerítésén, mert igen vigyáz­
nak rám. vagyis inkább az uj nad­
rágra. llát nem értem, hogy mire 
való az uj nadrág, ha még nem is 
mászkálhatok benne a kerítésen. — 
Utóvégre is semmi se tarthat örök­
ké. hát miért tartson 
nadrágom örökké?!

csak az

Szörnyen biztatott, az édesapám, 
már mint az öreg Dongó, hogy majd 
kimegyünk halászni a nyáron. Ed­
dig cn nem számítottam a halászat­
nál. de most már biztosra vettem, 
hogy én is benne leszek a bizniszben. 
De hát az öreg Dongó tervez, a hát­
ralékosok meg végesnek. Úgy látom, 
hogy nem lesz abból a halászatból 
semmi legfölebb csak a parkba me­
hetek, ahol aranyos halak úszkálnak 
a vízben, de azokat nem szabad meg­
fogni. A múltkor is beugrottam egy 
után, de nem fogtam meg, ellenben 
megfogtak engem a fülemnél fogva 
és azután otthon nagyon elvették a 
kedvemet az arany halaktól.

Az édesapám már előre örült, hogy 
megint fog imi a néniknek és bá­
csiknak holmi halászgatás közben 
való históriákat, meg egyebet is akart 
imi, de rájött arra, hogy bajosan 
lesz a dolgból valami, mert az újsá­
gos csak addig nyújtózhat, ameddig 
az előfizetés ér; az pedig nem ér 
messzire. No, de én is örültem a ha­
lászatnak és úgy terveztem. hogy 
azoknak a néniknek és bácsiknak, 
akik nekem ajándékot küldtek, fogok 
majd egy pár szép halat, ne mond­
ják. hogy smucig a Samu. Gyönyö­
rűen kispekuláltam én mindent, mar 
horgot is csináltam egy gombostűből, 
de befagyott a halászat. Mondják 
meg nekem a nénik és bácsik, hogy 
miért húzza még az ág is a ma­
gamfajta kis embert?

CLEVELANDIAK FIGYELMÉBE

Bazsó András ur, a Dongó cleve­
landi képviselője lakást változtatott. 
Uj cime: 2770 East 79 Street.

TUDJA-E ÖN,
hogy melyik a leghatalmasabb, legbizto­

sabb magyar egylet Amerikában1?

A VERHOVAY SEGÉLY EGYLET
Tagjainak száma huszonötezer kétszáz.
Tiszta vagyona meghaladja a 300 ezer 

dollárt.
Fizet:
Betegsegélyt hetenként 6 dollárt, egé­

szen két évig;
Csonkolási segélyt 400 dollárig;
szükség esetén félsegélyben vagy vég­

kielégítésben részesíti tagjait;
fizet az örökösöknek a tag elhalálozása 

esetén 1000 dollárt.
A Verhovay Segély Egylet nagy had­

seregének katonáit ott találja ön az Egye­
sült Államok területén mindenhol, bárhová 
menjen is.

A Verhovay név ismeretes mindenfelé.
A Verhovay Segély Egylet már eddig is 

milliókat fizetett ki haláleseti örökségek 
és betegsegélyek fejében.

A Verhovay Segély Egylet tagjai testvéri 
szeretettel karolják fel betegségbe esett, 
vagy nyomorúságba jutott testvérek ügyét, 
felveszik az özvegyek és árvák gondját.

A Verhovay Segély Egylet testvéri sze­
retettel hívja Önt is tagjai sorába, segítője 
akar lenni Önnek is és támasza család­
jának.

Ne késlekedjen hát, hanem álljon be 
közzénk. Legyen Ön is egyik harcosa en­
nek a lelkes magyar tábornak. Jelentkez­
zen felvételre az ön székhelyén levő fió­
kunknál. Esetleg kérjen felvilágosítást a 
központi titkári hivataltól e címen:

SECRETARY

VERHOVAY AID ASSOCIATION
HAZLETON, PA.

qj
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Tör. ényszéki humor
A késó óra. — A közkincs. — A föleb- 

bezés.

A BÜNTETŐ jásásbiróságon esett 
meg ez a furcsa história. 

Megidézték tanúnak egyik ismert 
budapesti Írót. aki azonban hasonlít 
Ancrássy Gyulához, hogy ő sem szeret 
délelőtt fölkelni. De ez egyszer kikee- 
mergett az ágyból és pont tizenegykor, 
amikorra az idézés szólt, megjelent .. 
járó sbi ré>sá gon.

A biró nagyot néz:
— Nos, ön? Hisz ön elkésett*. T 

tárgyalás már meg volt!
?.[ost az iró néz nagyot.
— Bocsánat, — mondja, tizenegyre 

vagyok idézve, és most pont tizenegy 
óra.

A bíró dühösen:
— Igen, de nem mára, hanem teg­

napra volt idézve!
Nagy csönd. Elképpedés. Zavar. -- 

Aztán az iró szép lassan, szerényen 
kihúzza a mellény zsebéből az órát és 
szomorúan néz rá:

— Valóban, — mondja, huszonnégy 
órát késik.

Egy diákféle, intelligens, fiatal tol­
vaj állott a büntető járásbiró előtt. 
A biró megkérdezte:

— Voltak ott értékesebb és drágább 
könyvek is. Miért csak a Jókai-féle 
nemzeti diszkiadás köteteit vitte elf

— Mert azt hittem, hogy azokhoz 
nekem :s jogom van! — felelte a vád­
lott ártatlan arccal.

— .Joga van? — hogy érti ezt? — 
pattant fel a biró.

— Mindig azt tanultam, hogy amit 
Jókai irt. az mind a nemzet közkincse.

A következő felebbezési irat a deb­
receni törvényszékhez érkezett be:

Tek. büntető törvényszék!
Ama tisztelettel ellopódott run 

nézve, akiért az én Gábor fiam be­
csukódott, de a kit az én Gábor

fiam nem cselekedett, mert a kér­
déses napon a feleségem jóváhagyá­
sából a padláson aludt

Már pedig a * mán lehetetlenseg, 
hogy valaki a padláson lut lepjék.

Azt tudom, t. büntető törvényszék, 
hogy az én Gábor fiamnak a kér­
déses napon valami apró-marha so­
ra volt, arra is tisztán emlékszem, 
hogy valami juhesetben találódott, 
de hogy a kérdéses lunak ellopásá­
hoz semmi köze sincs, arra tanú a 
Csik szomszéd, aki aznap meg is 
verődött éppen, mert a feleségem­
nél találódott, amire bizonyosan em­
lékszik. Ebbéli soraimból tisztelettel 
kérem a tek büntető törvényszéket, 
hogy az 1. alatti fiamat a 2. alatti 
Innak ellopása gyanújából fölmen­
teni, s a kívánatos trágyahordás­
hoz hazaereszteni szüveskedjék.

Flóris Nagy István.

A vádlott, aki eddig nyugodtan, kö­
zömbösen viselkedett, nyugtalanul te­
kint körül.

— ön azonnal elmehet.
A vádlott még nagyobb nyugtalan­

ságot mutat. Az elnök részvéttel for­
dul hozzá:

— Nem értette, amit mondottam?

— De nagyon is értettem — mondta 
a vádlott.

— Látom, hogy nagyon nyugtalan.
— Bizony, kérem, nagyon nyugtalan 

vagyok.
— Értem, — monda az elnök, aki 

sokat tartott a pszikológiájáról. A mai 
í.ap izgalmas eseményei.... Akar talán 
egy pohár bort, vagy pálinkát inni?

— Köszönöm, nem élek vele. Más az 
én bajom.

— Micsoda?
__ Az, hogy hunn hálok az éjszaka ?

A másik név

A börzén futótűzként terjed el a 
Idr. hogy a Szabadság-téri palota 
rengeteg Khon-ja közül az egyik meg­
nősül.

A tőzsdelátogató Klionok kijzött az 
újdonsült vőlegény általános rokon- 
szentnek örvend és igy mindenfelé 
érdeklődtek a pártija iránt.

— Hallottad — kérdi -egy rohanó 
galopin a másiától — Weisz és Tár­
sától a Kohn megnősül?

— Évi tizenkét ezer korona apa­
názs! A menyasszony másik nevét el­
felejtettem !

THE PEOPLES 
STATE BAN K

i MEMBER FEDERAL RESERVE BANK
• A FEDERAL RESERVE BANK TAGJA.

Alaptőke $2,500,000 Fölösleg $4,000,000
Tartalék-alap több, mi nt 125 millió dollár.

PÉNZT ELFOGAD BETÉTRE ÉS CHECK-SZÁMLÁRA. 
Pénzküldés idegen országokba.

Delray-i fiók:
2200 WEST JEFFERSON AVENUE, DETROIT, MICH.

Takarékoskodjék vagy szolgáljon. Melyiket teszi önt 
Ha mostan nem takarékoskodik, mindig szolgálni fog, mert 
soha sem fogja tudni megragadni a kínálkozó alkalmakat.

Kezdje meg a Takarékoskodást most. A PEOPLES 
STATE BANK 19 fiókot tart fenn üzletfeleinek kényelmére.
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TALÁNY
Mr E;z?

Hit v L OSOS
vá y á OSOS

A megfejtés dija: etjp szép könyv.
A megfejtés beküldésének határ­

ideje : 1020 j II ni ti x 18.
A május elsejei számban közölt ta­

lány megfejtése:

ÜRES LELKEK.

Helyes megfejtést küldtek be a kö­
vetkezők :

Bariba Sándor. Bonts: .fánns, Balga 
István. Relenszky l’éter. Mrs. Jolin 
Ka go. Tóth Antal, Koresmáros Jó- 
zsefné. Kovács József. Nagy Bál. és 
Klein M.

A jutalmul kitűzött könyvet Bartha 
kámfor (Dayton) nyerte meg.

A XÉVTELEX LEVELEK.

A képviselőház folyosóján.
— Borzasztó dühös vagyok, - szólt 

az egyik követ a másikhoz. Ma név­
telen levelet kapott a feleségem, -t 
melyben hevádol az illető, hogy vi­
szonyt folytatok egy művésznővel.

— Kellemetlen. — mondja a másik. 
De miért nem teszel úgy. mint én?

— Te hogy teszel?
— Hozzászoktattam a feleségemet 

ahoz. hogy az anonim-leveleket fel- 
bontatlanul tépje szét.

AKIÉ A FÖLD - 
AZÉ AZ ORSZÁG.

A magyar földnek nem szabad 
idegen kezekbe kerülni. Az az egv 
van csak még, amiből életerőt nver- 
het. Az az egy — ami biztos befek­
tetés, ahol nem kell félni, hogv a 
pénze odavész.

Ma 227 koronát ér Pesten 
a dollár.

Ötször annyi földet vehet ma dol­
lárokért. mint a háború előtt, bérbe 
adhata azt rokonainak s az adót 
dollárokkal játszva fizetheti s meg­
menti hozzátartozóit az uzsorás lán­
cosoktól.

Vegyen 100, 200, 300 hol­
das földbirtokot

Tegye lehetővé, hogy Magyarország 
megerősödjön. Vegyen most, mikor 
égető szükség van segítségre, mielőtt 
még a haszonlesők fölverik az ára 
kát.* Rövid időn belül teljes lisztünk 
lesz az összes hzrzai megvehető föl­
dekről, írja meg tehát már most, hol 
akar földet venni.

Az uj magyar pénz rövide­
sen ki lesz

bocsájtva. Ez azt jelenti, hogy a 
beváltásnál ismét kevesebbet fog érni 
a korona.

Csakis dollárokkal segíthet 
otthon.

Budapesti irodánk gondoskodik 
róla hogy minden vételnél a dollá­
rokért a teljes értékű korona legyen 
javára tudva ügyfeleinknek.

Rokonai kihozatásához 
szükséges összes

iratokat teljesen díjtalanul szerezzük 
meg ügyfeleinknek. Budapesti iro­
dánk rokonai részére odahaza telje­
sen díjmentesen áll minden ügyben 
szolgálatára.

írjon még ma.

AMERICAN HUNGARIAN 
REÁL ESTATE EXCHANGE

318 BROADWAY, 
New York, N. Y.

A DONGÓ POSTÁJA

X Nagyon sok vicc jön onnan. 
<lv annál kevesebb beteg.

.1. II. A küldött eseteket kidotigjiik. 
Keríthetne ott egy pár előfizetőt.

.!/. .1. Mindent nem lehet kidongani 
a következő számban. Kgyébként ha­
sonló jókat kívánunk.

K. /’. A beteget köszönettel vettük, 
a históriákat kidongjuk.

.1. fi. Küllői is lesz valami.
<1. (!. Hát csak koronázzanak a bu­

dik. majd jön dér a kutyára.
.1. ÍZ. Nem ártott volna egy kis elő 

fizetőt is szerezni ebe/, a s ík Íráshoz.
II. -/. A história nem r issz. ki i<

dongjuk.
-/. V. Maffiának lesz rá gomlja.
V. .1. Köszönet a V-*egekért. A his­

tóriának is hasznát vesszük.
K. I. Versekkel bőven el vagyunk 

látva, betegekkel azonban nem na­
gyon.

II. V. Eddig az vol; a baj. hogy na­
gyon kemény a Dongó papirosa, most 
pedig az a hiba. hogy puha. Sose pa­
naszkodjék. igy legalább a szemét is 
kitörölheti vele.
JZ. 31. A küldött históriákat kidong 
juk.

Volt ilrlryiiluxuk. Aki a konvención 
nem szúrta le a betegeket, még min­
dig jővátelieti a mulasztást.

II. E. Később kerül rá a sor.
JZ. ./. A betegeket köszönettel vet­

tük. a históriára később lesz gon­
dunk.

JZ. X Hát csak koronázzanak a 
földiek, majd megisszák a levét.

ZZ. Samu köszönettel vette a 
két betege

Több dologról máskor szólunk.

Ha nincs étvágya,
Ha nincs rendes széke,
Ha fáj a feje.
Fa rossz a gyomra, a világhírű

“Sure” Pilula
kikurálja.

50 CENT ÉS 25 CENT BOXJA.
Ha az ottani patikában vagy 

storeban nem kapja, küldjön 
be 25 vagy 50 centet bélyegben 
és akkor elküldjük címére.

The Atlantic Supply Co,,
361 EAST FEDERAL STR., 

YOUNGSTOWN, O.

fel. Princeton 2584-R.
DR. MAJOROS JÁNOS

MAGYAR FOGORVOS 
8820 Buckeye BcL, Cleveland, O.
Rendelő érák; Hétköznap d. e. 
9-től este 8-ig. Vasárnap 2-5-ig.

MAGYAR TEMET­
KEZÉSI VÁLLALAT

ÉS KOPORSÓ RAKTAK, 

ooo

Temetéseket elvállal a legfénye­
sebbtől a legyegyszerübbig a leg 

Jutányosaiban.

ooo

BICZÓ ÉS TÁRSA
2243 WEST JEFFERSON AVENUE 

DETROIT, MICH.

Telefon: Cedar 175
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